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" 211110116- oc) Hushalls-Eidning.
" Wo 25. Lördagen den 19 Juni 1852.

1
n K y r k o - T idningar.

2 Söndagen efter Trefaldighet
å predika:
* / Domkyrkan:
å "llesängen v. Past. Olsson.
t fgmessan: v. Past. Johansson.
* Aftonsången: Comminister v. Past. Claësson.

/ Cluistinoe Kyrka:
" Svenska Högmessau (kl. 10) Bat. Pred. v. Past.

Kindberg.
Vska Aftonsången (kl. 2) vicar. Past. Prehn.

/ Garnisons-Kyrkan :
, ögmessan: Reg. Past. Ljunggren.

1 / Fattighus-kyrkan:
‘ Pastor Hlegardt.

r
t I Carl Johans Kyrka: 
, Docenten Skarsled t.

‘ / llospilals-hyrkan;
■ "• Past. Mag. Landtbom.

Midsommarsedagen 
predika:

I Domkyrkan: 
llesängen: Comminister v. Past. Claësson.

"gmessan: v, Past. Hegardt. 
"ftonsången: v. Past. Olsson.

/ Christinen Kyrka:
yeka Högmessan (kl. 9) vicar. Past. Prehn.

Svenska Högmessa (kl. 11) Bat. Pred. v. Past
Kindberg.

/ Garnisons-kyrkan:
Högmessan: Skolläraren Ljungström.

/ Fattighus-kyrkan:
Theol. Doctor Beekman.

I Hospitals-kyrkan:
v. Past. Mag. Landtbom.

Bok-Annonser.

I morgon Söndagen den 20 Juni utkommer 
från C. Petersens Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Illustreradt nyaste Söndagsmagasin, 
WA årgången N:o 25.

INNEHÅLLANDE:

IV akten af "Den förlorade Sonen,” opera 
af Auber och Scribe, planch. —Månen i dess 
naturliga beskaffenhet, forts, fr. N:o 24. — 
Sång utan ord, notplanch. — Klostren på 
det heliga berget Athos, forts, o. sl. fr. N:o 
22. — Negerns Hämnd. — Kejsar Nicolai af 
Rysland ankomst till Wien den 8, och afresa 
den 11 Maj, 2 plancher.
7= Å detta veckoblad, som hvarje 
wieat Söndags morgon kl. 7 utgifves 

i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre- 
numereras så väl åalla rikets Postkontor ock



Boklådor som hos utgifvaren med 4 R:dr 
B:eo för hela året. Bladet tillsändes prenu
meranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 19 Juni 1852.

(118.)

Hos C. P E ERSEN m. 

släudigt laget of
Svenska Konnossementer i Boktryck

D:o D:o „ Stentryck
Engelska D:o „ D:o
Svenska Vexel-blanquetter.
Franska D:o (Tertia).
Qvittenser.
Förpassnings-, Frakt- och Förebudssedlar.
Hyreskontrakt.
Linierade Räkningar.
Stort sortiment af Vin-, Punsch-och Bischoffs-

Etiquetter.
Eau de Cologne- och Luktvallens-Etiquetter.
Hattbottnar.
Sörj kort och Sörj bref.
Adress- och Visitkort.

Obs. Beställningar å alla slags arbeten 
i Bok-eller Stentryck utföras med skyndsam- 
het och till det mest billiga pris. (87.)

Af M:1I Lenormauds berömda Spåkort, 
med tryckt förklaring, 

finnes ännu några exemplar att tillgå mot 32 
sk. b;co. Requirenten i landsorten kunna få 
den kostnadsfritt med posten, då man vänder 
sig till utgifvaren

Götheborg d. 19 Juni 1852 
C. PETERSEN.

(107.)

Till Salu.
En och två Mans goda

Säng- samt Nummer - Fil- 
tar. G. A. SIGNEUL.

(100.) .

Nytt lager
Dubb. Bäjerskt Öl

af utmärkt qvalité, 
är nu inkommet från F. Rosenqvists i Stock 
holm välkända Bryggeri, hos 

WICKMAN 8 STILLSTRÖM
Obs.: Pr 12 helbut. Rdr rgs 3. 

,, 12 halfbut. „ „ 1: 36
(112.)

Sparris,

»fli 
vig 
liju 
t, 
<9 1 
lur 
ade 
el

i dag inkommen från Lübeck, försäljes uti B 
dinska huset vid norra Hamngatan. (110.

Rökta Skinkor, lån
D:o Mol vurst,
D:o Gåsbröst, 

försäljes af
lesallt af l:ma qvalilé, 

JOH. FTZ. CARLSON

Slagtare-mästare.
(109.)

Flere sorter ■plantor fumas tilt salu ?M(
ja

»it 
ing 
Imi 
fier

Velermär-InrattiVmyen.
(119.)

NHannanagTynn, 
till billigt pris, hos

CLARHOLM y BERGMAN 
(114.)

Friska Holländska Potäter 00 
bord på Kolfen Sylena Tilia, Kept. Schreudeh 
liggande vid skeppsbron, försäljas af

P. G. von AKEN.
____________ (115.) _

tbjudes hyra,
En Mekanisk Mangel, som drages lätt af 

bob

»il

‘le
Pen

en person, är att hyra hos X
G. A. SIGNEU 1 ( 

(101.)
E» rund StryK-Uga med 9 stycke" 

jern, af Bolinders patenterade uppfinning, lätt 
att transportera, och af stor vedbesparing, är 
att hyra hos G. A. SIGNEUL

(102.)

It I

19 
lo.

Nästa N:o utgifves Lördagen den 26 Juni- 
Götheborg, C. Petersens Officin 1852.
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Sanariefogeln.

iqrade fanny, "att den icke flyger bort; lofwa 
k tig att f& lefa med honom en liten stund, han 

Uifwer säkert snart afhemtad oc jag kommer myc- 
N 4 ött falna honom. Ac mamma, hwad jag ger-

1 wille ega en sådan wacker fogel!" — "Det 
36. lulle jag oc unna dig, min snälla flicka bara wi 

#be råd oc tid dertil. Du sår ju sy oc träla 
^‘ibagen ända tills sent på aftonen, för att skaffa 

Brlig fläder och föda. Mitt arbete räcker, ty wärr, 
o./Mott til hushyra, oc tänf," tillade hon "huru 

"ånga stunder en fogel sulle beröfwa dig." Fanny 
t oc besinnade betta oc en tår glänste i hen- 
166 Iånga ögonhår.

11 Herr Bergström war rörd; han hade så litet 
inft uppå huru mycket de fattige få umbära, 
hans första tanke war att göra henne en present 

qdi fogeln; men hans andra tanke war på den lilla 
irjande ‘syche ber hemma oc slutligen tänfte 
In på sin egen glädje, när Amor hoppade om- 
ing honom; ädelmodet sjönf i samma men som 

. Jenfärlefen ftcg. Han gic nu in oc frågade 
' kr herr B(o‘; man wisade honom åt trävgår- 
, th, ber benne war syßelsatr, bet war nära wid 
r ^bufet. Herr Bergström helsade oc faftabe en 

Oblici ät lusthuset, ber Amor oc Psyche wore; 

MI bief förlägen.
"Ah,” fabc herr Blom. "Herrn will wis bese 

" 1 lediga rummen?" Det är besynnerligt hwad 
Rniskotanken i ett ögonblic fan flyga från bet 

if 14 föremålet till bet andra.

I det samma som trädgårdsmästaren talade 
• 1 lediga rum, tänfte herr Bérgströn på glädjen, 

t lefwa i Fannys grannskap, meb sina foglar, 
1 1 hwilfa hon vå äfwen funde fröjda sig, samt 

bet obehagliga uti att bo under samma taf meb 
1 "Olszon; han swarade derföre genaft ja på träd- 

TBmästarens fråga. "War då så gob," sade 

- "ne, "oc sit neb i lusthuset, medan jag gar 
Ike nyckeln."

Herr Bergström helsade förlägen och satte sig 

mibtemot Fanny; han fic lifasom ett litet anfall 
af jalouft wib att fe huru Amor smekte ett annat 
wäfenbe än honom sjelf, oc han funde icke af- 
håla sig frän att försöfa en hwiszling, hwilfen 
Amor kånde som en uppfordran att infinna sig. 
Genas fatt ben lille gyldne sångaren på ben lär- 
be herrns hand, han tryckte fogeln mot sin find 
oc flappade honom under inflytelsen af återseen- 
beté glädje.

"Ach, min Gud, herrn är wi^t fogelns ega- 
re?" fabe ben naiva Fanny belt förskräckt. "3a, 
bet är jag wiszerligen, swarade hert Bergström, 
något modigare wib att blifwa tilltalad. "Men 
jag hoppas att slippa silja henom frän sin nya 
wälgörersa; ty om jag hyrer rummen. . . ."

"Acf gör det, min herre!" ropade Fanny Gran- 
qwist, fprittanbe af glåbje. "Det är glada oc 
trefliga rum, oc be hafwa enbaft blifwit lediga 
genom en oförmodad resa. Min mor kommer att 
paßsa upp er oc jag s.ll gerna pyszla om fana- 
riefoglarne då ni är borta."

"Om jag flyttar hit, fä gar jag atbrig bort," 
fabe herr Bergström, utan att befinna sig, oc 
ben fyratioårige wetenskapômannen rodnede font 
en yngling pä 18 är, hwilfen för försa gången 
förbriftar sig att säga fin älskarinna en artighet. 
Det war ocså ben lärdes debut i ben genren.

Trädgårdsmästaren återkom, rummen besågos 
oc — hyrdes, oc efter twennc dagars förlopp 
intågade herr Bergström meb hela fin fogelhär. 
Denna utgjorbe både hans familj oc hans tjen- 
stehjon. Mdam Granqwist, font war enfa efter 
en sjökapten, höl allting i ben bästa ordning, utan 

att genera honom.
Med herr Bergström föregick en total förwand- 

ling. Sansfe war bet en följd af landtluften? 
Han förlorade helt oc hålet sin luft att sitta oc 
hänga öfwer böckerne; men deremot promenerade 
han långt hellre i trädgården. Kansfe studerade han 
botanif? Nej, snarare ftubcrabc han be olifa wa-
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rieteter nf qwinnor, ty han betraftade Fanny med 
större uppmâcksamhet an blommorna oc han läste 
ofta högt för henne, då hon satt oc sydde i lurst. 
hurset; betta war en herrlig uppmuntran för den 
Iidlä flitiga flickan, som aldrig wågade förspilla 
sin tid med läsning. Timmarne flöge så hastigt, 
lindarne fastade sina långa sruggor öfwer blom- 
stersängarne innan de tänkte på aftonen oc Amor, 
font långe hade fladdrat omfring dem båda, lifa- 
som wille han förena dem til ett, flög nu åt 
fönstret för att komma in til fin mafa. D& och 
då bad också herr Bergström den wackra sömmer- 
san femma upptill sig, för att se på Vsycbes oc 
Euridices små ungar oc Fanny hade mycket för- 
troende oc liten fruktan för ungkarlen. Hon 
gic med honom i al vsuld; betraftade så långe 
de färlefsfulla paren tills det blef ett par af dem 
sjelfwe oc herr Bergström täflade med Amor att 
fysa den lille rosenmunnen. Då herr Bergftröm 
on hösten åter flpttate in til staden, — att han 
icke siyttade till fru Dlson, torde lätteligen begri- 
pas, — få flyttade Zanny med såsom hans hustru 
vch han påstod oc våstår ån i dag, att fruntim- 
ren höra till de trogna husdjurens slägte samt 
att hans morbroder, genom sin ofunnighet i den- 
na del af naturalhistoriev, lätteligen funnat beröf- 
wa honom, lifasom han hade beröfwat sig fjelf, 
liswets största lycksalighet.

Ja, herr Bergström blef ocb fortfor att wara 
Iycklig oc betta war helt oc hållet fanariefogelns 
ffuld; eller war bet fanske fru Disons förtjenst, 
fem släppte honom ut? Nej, jag tror att bet war 
gaben Amor fjelf, som icke funde tåla att en ung- 
far! gäckades med hans namn, utan att til gen- 
gåld spela honom ett annat fpratt.

Elut.

_
• E c® tv • "

st*))

En gammal redaktionéhemlighet.
Ar Kjellman Göranson.

(Ur Dalslands nya Tidning.)

Ett rum pä nebra botten, ber aldrig en endd 
solstråle tyst, med ett smårutigt fönster, fom we" 
ter at en bakgård af 10 qwvadratfamnars wiWi 
wäggarna betäckta af Djupa hylor, fullpackade nsel 
häftade bötfer, en blåflamwig fafelugn, en stor, 
gammalmodig fontorspulpet och twenne ftolar på 
hwardera sidan — sådant war utseendet af Stod 
holis förnämsta tidningsbyrå vå nittiotalet.

I betta rum futto på hwar fin sida om pul 
peten tienne mån, sysselsatte med ffrifning.

Den, fom innehade den beqwämare stolen, 1160 
stoppning oc öfwerdrag, war en liten, ålbrc nan: 
bet tillbafastrufna häret blottade en låg oc sud 
panna, anlersdragen woro tunna oc lifsom ut 
wattnade, blicken matt ocb uttrycstöe, men be hår" 
sammanfnipna läpparna tycktes förråda en ihärtis 
natur. Minnen war Stockholms förnämsta bof- 
tryckare, bofhandlare oc förläggare på nittiotalet- 
Han skref långfamt, nästan prentade på ett hai 
delöbref, tc syntes högs fjelfbelåten.

Den, fom fatt på ben simpla trästolen, bart 
ett niilbt oc tänkande utseende: under en rymlig 
panna blirtrade twenne lifliga ögon, oc munne 
hade redan ett brag af finhet, fom förråvde hof* 
mannen. Denne war Stockholms förnämste ti” 
ningsikrifware. Han skref fort oc syntes otålig,

Boftryckaren hette Johan Christoffer Holi’ 
berg, tidningsskrifwaren Scopo Ib, oc tidninge" 
€ r t r c Poften. Tidningsbyrån, tillifa helt 
blygsamt fontor oc bodkammare, finnes ännu qwat 
i samma skic fom på nittiotalet, innanför gamla 
Holmbergska bokhandeln..

När Leopold flutat sidan, fastade han vennait 
ifrån ftg med häftighet, oc sade med någon för’ 
trytelfe i tonen:

be 
ge 
oc 
in 
hu

9n 
föl
3 
ite

ig 
öfi 
ter 
3c 
ge 
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»i 
ber 
ty
D 
fot 
ffn

2 
kri 
får

nai 
Hin 
"ft, 
lida 
fon 
on

lår 
hin 
har

— Jag ftår inte längre ut med betta slafar’



En gammal redattionshenlighet.

bete, för en så usel betalning. Direktören nr twun- 
Jen att öfa mitt honorarium. Jag bara arbetar 
vch ni förtjenar. Förläggarn blir rif, féper hus, 
then författaren sliter ut kropp oc själ, oc år 
huswill.

— Herre min Gud! swarade Holmberg med 
gnällande röft, få fongl. sekreteraren fan tala; jag 
förtjenar gunås ingenting alls på att förlägga. 
Jag har förlorat mycket penningar på Ertra ‘o- 
iten.

— Det är iife sannt; de första åren bar ben 
tig wäl, men i år har’ prenumeranternas antal 
ifat sig tetydligt i följe af bet intresse allmänhe- 
ten fattat för innehållet, fem jag cnfam besörjer. 
Sag föiflarar berföre att jag icke redigerar tionin- 
gen för samma spottstyfwer som hittills. Ni sfal 
wara billig herr direftör.

— Herre min Gud, fongl. sekreteraren lila! 
wi ffola titta på wårt gamla fontrakt, save gub- 
ben, oc letade fram ett papper. Ee här står bet 
tydligt, huru mycket fongl. fefreteraren shall ha.. 
Det år åtta slillingar om bagen, oc den tar ju 
longlige fef etraren på bara ett par timmar med 
rifningen, ty korrekturläsningen är ett nöje.

— Finner icke herrn sjelf att bet är obilligt? 
Zidningen har ju nära tufen prenumeranter. Jag 
krifwer icke en rad mera åt herrn, om jag icke 
iår dela halfwa nettobehåningen.

— Hm! bet ftår här i fontraftet: "Ulnderted- 
tad Leopold, förbinder sig att dagligen förfe tid- 
lingen Ertra Posten meb intressant innehål, oc 
Itt, i händelse af försummelse beruti från hans 
lida, betala fyra hundra rifëbakr." Det gamla 
fontraftet prolongerades i fjol, när jag betalte 
Dngl. sekreterarens skuld till skräddaren.

— Men ni måste wara billig, bireftör. Jag 
tår icke ut med betta. Min wärd skall ha pen- 
lingar till hyran, annars blir jag utwräft. Ni 
hr eget hus ni, oc wet ej hwad bet will fäga.

— Herre min Gud, jag är få billig, få bil

lig, det wet hela werlden, men jag fan ju icke rui- 
liera mig fjelf, få gerna jag wide hjelpa fongl. 
seftern. Jag har inga penningar inne.

— Ni har ingen heder af ert uppförande mot 
författarne. Ni har ju utan Lidners samtycke 
famlat hans bifter ur tidningar oc fringlöpanbe 
afsfrifter, oc utgifwit bem för er egen räfning, 
utan att ge Lidner en enda baler. Ni må tro att 
han också swär we oc förbannelfe öftrer er.

— Herre min Gud! ben Lidner är ju en fä 
ogubaftig fälle, font fuper opp hwar styfwer han 
får. Jaq fan icfe wara få ogubaftig oc lägga 
hyende unber lasten.

Leopold teg, gubben afwen, oc om en stund 
arbetade be liksom förut. Kring gubbens anfigte 
fpreb sig ett ffen af belåtenhet öfwer ben feger 
han wunnit på författaren.

Leopold grubblade en halftimma, till desz plöts- 
ligen ett lätt leende spelade fring hons lappar. 
San tog upp en utlands tidning ur fin ficka, 
läste deri en stund oc öfwersatte sedan en artifel, 
som han lemnade åt Holmberg, att införad i tit- 
ningen. Derefter tog han afffeb. Artikeln stor 
tryckt i Grtra Vosten följande bag.

II.
Sent pa aftonen, samma bag som ben sis in- 

förda artifeln lästes meb nyfitenhet i hela Stoc- 
holm, fatt direktören i fin beqroäma länstol, oc 
röfte sin aftonpipa. Hans fru fatt midtemot ho 
nom i en annan länftol oc stickade. Han hade 
nyp omtalat Leopolds anfpråf om högre betalning 
oc sin oböjliga wägran.

— Men till ett annat år blirbu wål twun- 
gen att öfa hans arfwode, inenabc frun, ty bå 
måsten 3 göra nytt fontraff.

— Herre min Gud! hur ffaR jag funna gö- 
ra bet, wi ha få ftort hushål.

— Men ban skrifwer inte annars åt big.

— Herre min Gud! jag behöfwer honom icke 
nästa år. Nu är allmänheten man wid tidnin
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gen, oc) föper ben nog, hwem fom sfriswer bin, jag icke så noga, om bet war om farbror eller 
om bet år albrig så flent. Jag får Lengblom att någon annan. 
ffrifwoa for ba a maten. — Herre min Gub! Så ryeligt! SalBhuggab

— Men Leopold fan ge ut en annan tibning. oc fitta på fäftning hela lifstiden.
— Herre min Gud! han har inte råo; jag Holmberg blef få förjfrärft, att han hwatfen

har maften i mina händer, fabe Holmberg oc funde äta eder sofwa under ben följande natten,
ftröf fig om hafan meb myndig min. Tidigt om morgonen måste han upp för att

Det bultade häftigt på borren. låta perufmafaren bränna, lorflägga och pubra y&-
Brun syndade ftg att öppna, oc en af fo- ret för att göra honom presentabel. "Swenfta

nungens drabanter i ful uniform inträdde. drägten" måste fram och wädras, stryfas och p<ir,

D

o 
k

b
| 
t
1

— God afton, godwänner, fabe ben högwur» fymeras; det granna stålfästet på wärjan och Deß 
ne fämpa-gestalten meb dånande stämma, nu—är pergamentsslida fejas oc putsas. Sela formic 
fan (ö6! dagen anwändes till flädseln; ändtlgen war di-

— Herre min Gud, swät icke så syndigt, fä- reftören färdig, präftig som en brudgum, pirdrad. 
raste wän, utan sitt ned oc rôf en pipa med mig. pyntat oc parfymerav. Inan han afreste måste
Bi stola flrart äta aftonmarb. han, på sitt folfs begäran, låta se sig i al sin

— Dei, farbror Holmberg, jag fommer icke i hjerrlighet. Wn gubbens fnän woro owantigt 
bag som annarë, af egen drist; jag är sticad af swaga ben bagen, händerna barrabe och hjertat
fungen. flappade. Det war ingen fmäfaf heller ait så 

ber troärt bli uppfallad til enwåldéfonungen Gu- 
ftaf ben Fierde Adolf.

— Af fungen?

— Ja, jag wet icke af hwad orsaf, men jag 
blef nyßz infallad, oc hars majestät befaßte mig Snart stod Holmberg med chapeat-bas od)

att genas gå till er, oc falla er upp tid flottet långa manschetter uti stånodrabantsssalen; ju line 
tid flockan precis tolf.

i
t

— Herre min Gud! fanhända art den nådige
gre han stod der, ju försfräcktare blef han.

Slocan flog tolf, ett, tu, tre, oc Holmberg 
fonungen mill ge mig Wasen för mina litterära firf stå qwar. Anotligen efter fyra timmars
förtjenster, sedan jag bar titel af direftör. plågfam wäntan, hette bet: Holmberg får 0115

diens!

Sfälfmanbe i ada feber, blef, fönvirrab, fram-
— Det tror jag fnappt, menabe drabanten, ty 

fungen såg bars ut, oc fabe: Befal ben surfen 
Holmberg att fomma hit florfan tolf. fördes Holmberg genom rummen, fem till be fista

— Herre min Gud Sfurfen ? fa’ han så? dubbeldörrarna, ber han förlorade nästan alt meb- 
Hwad fan bet wara på färbe? Zag är få osyl- wetande. En borr öppnades på glänt, fammar- 
big fom ett barn! fabe gubben, blefnade oc fnäpp» herren stöt hastigt in gubben, oc flog igen Dörs
te ihop händerna. ren efter bonom.

Artifeln, font Leopold infört i tibningen, war

1

— Jag wet inte als hwad bet är fråga om, 
men medan jag gic genom be wakthafwandes rum. blott en öfwersättning om en feger, som den fran- 
sade en kammarherre: mån tro han blir halshug- sa republiken wunnit, oc några parisista friljet&s 
gen? Nej? swarade ben andre, han får nog nåd, fraser i anledning beraf. Den hade wäct Sune 
oc fommer på fästning för lifstiden. Doc wet gens uppmärksamhet. Extra poften hade förut

\




